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 ایک بادشاہ تھا جس کا نام تھا کنگ لیئ۔ اس کی تین بیٹیاں تھیں اور بیٹا کوئی نہ تھا۔ ر

 دونوں بڑی بیٹیاں اس سے جھوٹی محبت کا اظہار کرکے تمام ملک لے لیتی ہیں۔ ر

 جبکہ سچی محبت کرنے والی چھوٹی بیٹی کو کوئی حصہ نہیں ملتا۔ ر

 کے بعد اس بادشاہ کی برے حالات میں موت واقع ہوجاتی ہے۔ راور پھر دونوں بڑی بیٹیوں کے نفرت کے اظہار ر

 یہ ہے کہ کنگ لیئ کی کہانی۔ ر

ر  کے قلم نے وہ رتبہ عطا کردیا کہ صدیاں گزرنے کے باوجود آج بھی لندن کے شیکسپیئر گلوب تھیٹر میں ر

 

ئ پ 
س
ک

 

ش

مگر اس آسان کہانی کو 

نسو نکل رہے ہوتے ہیں۔ کچھ مسکرا رہے ہوتے ہیں۔ اور کبھی لندن جانے رجب اس کو پیش کیا جاتا ہے تو کچھ لوگوں کی آنکھوں سے آر

ر  کے کنگ لیر کی دو گھنٹے کی ر

 

ئ پ 
س
پ ک

 

ش

کا اتفاق ہو تو ان تالیوں کی گونج آپ کے دماغ میں بہت عرصہ رہے گی جوگلوب تھیٹر میں 

 پرفارمنس کو دیکھنے کے بعد لوگ خراج تحسین کے طور پر پیش کرتے ہیں۔ ر

  کنگ لیئ سولہ سو تین سے سولہ سو چھ کے درمیان تخلیق کیا۔ رشیکسپیئر نےر

یہ کہانی اپنے اندر بہت سے سوال اور پیچیدگیاں چھپائے ہوئے ہے۔ اور یہ بات ثابت کرنے کی کوشش کرتی ہے کہ قدرت کے نظام ر

میں اپنے طور اور پسند ناپسند کے فیصلوں یا غلط فیصلوں کے نتائج کتنے بھیانک اور خطرناک ہوسکتے ہیں۔ اور جن کا انجام تباہی اور ر

 ۔ ربربادی ہی ہوسکتا ہےر

 کیا انسان کی تباہی میں اس کا اپنا ہاتھ ہوتا ہے یا قدرت کے فیصلے ہی اس کی بلندی یا پستی کا فیصلہ کرتے ہیں۔ ر

 اس ڈرامے کا پس منظر بہت پرانے دور کا انگلینڈ ہے۔ اس ادبی شاہکار کے کردار کون کون سے ہیں  ر

 کنگ لیئر

 درست فیصلہ کرنے کے قابل نہیں ہے۔ اس کی تین بیٹیاں۔ سب سے بڑی رمرکزی کردار ایک بوڑھا بادشاہ جو اس عمر میں شایر

گونیرل جس کا شوہر ڈیوک آف آل بینی  ہے۔ دوسری بیٹی ریگن۔ جس کا شوہر ڈیوک آف کورنوال ہے یہ دونوں بیٹیاں انتہائی عیاش ر

سیرت سچی اور باپ کنگ لیئ سے بے انتہا محبت ر رشاطر موقع شناس شہوت پسند اور سازشی ہیں۔ جبکہ تیسری بیٹی کورڈیلیا انتہائی نیر

 کرنے والی ہے۔ مگر اس میں خامی یہ ہے کہ وہ موقع شناس نہیں ہے۔ ر
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 کورڈیلیا سے شادی کے خواہشمند ہیں۔ ر رکنگ آف فرانراور ر رڈیوک آف برگنڈیردوامرا  ر ر

 ہیں۔ر  رکینرارل آف گلاسٹر اور ارل آف ردربار کے اہم ترین افراد اور کنگ لیئ کے وفادار ر

 کنگ لیئ کی مرکزی کہانی کے ساتھ ساتھ گلوسٹر اور اس کے دو بیٹوں کی کہانی بھی چلے گی۔ ر ر

راض ران دو بیٹوں میں ایڈگر تو گلوسٹر کی جائز اولاد ہے۔ جبکہ ایڈ منڈ اس کا ناجائز بیٹا ہے۔ یہ ناجائز بیٹا اپنے باپ سے اس لئے سخت نار ر

 بے وقوفی سے اس کا تعارف اپنے ناجائز بیٹے کے طور پر کرواتا ہے۔ اگرچہ وہ اپنے دونوں بیٹوں کو رہے کیونکہ اس کا باپ ہر جگہ اپنر

ایک سی محبت دیتا ہے مگر ناجائز ہونے کے طعنوں کی وجہ سے ایڈمنڈ اپنے باپ اور بھائی سے سخت انتقام لے گا۔ اسے علم ہے کہ اس ر

  بیٹا ہی بنے گا۔ رکے باپ کی جائیداد کا مالک تو صرف اس کا حقیقر
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یہ کنگ لیر اور اس کی چھوٹی بیٹی کورڈیلیا سے بہت محبت کرنے والا ہے۔ ایک دلچسپ بات یہ ہے کہ فول مسخرہ اور کورڈیلیا دو سچی ر

  محبت کرنے والے ایک ساتھ ڈرامے میں کہیں نظر نہیں آتے۔  ربات کرنے والے اور کنگ لیئ سےر

 ڈرامے کا آغاز کنگ لیئ کے محل سے ہوتا ہےر

ارل آف گلوسٹر اور کین گفتگو کررہے ہیں کہ کنگ لیئ نے فیصلہ کر لیا ہے کہ وہ اپن سلطنت کو اپن تینوں بیٹیوں میں تقسیم کردے ر ر

ساتھ دربار میں آتا ہے۔ وہ اپن سلطنت کا نقشہ منگواتا ہے اور کہتا ہے کہ میں نے فیصلہ کیا ہے کہ رگا۔  کنگ لیئ اپنے جاہ و جلال کے ر

اور انتظام مملکت کو تقسیم کردوں اور اپن باقی زندگی اپن تینوں بیٹیوں کے ساتھ گزاروں۔ مگر اس ر اپن تینوں بیٹیوں میں اپنے ملک 

 مجھ سے سب سے زیاد دہ محبت کرتی ہے۔  سب سے پہلے گونیرل تم بتاؤ کہ تم مجھ سے کتنا پیار رسے پہلے مجھے یہ بتاو کہ میری کون سی بیٹیر

 رکرتی ہو۔  گونیرل کہتی ہے کہ اس کی محبت اس قدر زیادہ ہے کہ الفاظ میں وہ بیان نہیں کی جاسکتی۔ تمام دنیا کی حکمرانی اور آنکھوں کیر

زادی سے بڑھ کر۔  بلکہ تمام انمول چیزوں سے بڑھ کر۔  اپن صحت اور خوبصورتی سے ربینائی سے بڑھ کر۔  دنیا سے بڑھ کر۔ اپن آر
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بھری ہوئی زندگی سے بڑھ کر۔ یہ والدین سے کسی بچے کی محبت سے بھی بڑھ کر ہے۔  میری زندگی اس محبت کے سامنے کوئی حیثیت ر

 نہیں رکھتی۔ اتنی محبت کہ الفاظ جس کو بیان نہیں کرسکتے۔ ر

بیٹی کہتی ہے کہ میری محبت ان الفاظ سے کہیں زیادہ ہے جو کہ میری بہن نے بیان کیے ہیں۔ مجھے لگتا ہے کہ میرے دل ر رریگن دوسریر

 کے الفاظ میری بہن نے اپن زبان سے ادا کر دیے ہیں۔ مگر میری اصل خوشی آپ ہیں ابو جان۔ر

 میری اصل خوشی تو ہے صرف آپ کی محبت۔   ر ر

ٹی بیٹی کورڈیلیا جسے وہ سب سے عزیر رکھتا ہے سے پوچھتا ہے کہ تم بتاؤ کورڈیلیا تم مجھ سے کس قدر پیار ربادشاہ اب اپن سب سے چھور

کرتی ہو۔ وہ کہتی ہے کہ میرا پیار آپ سے اتنا ہی ہے جتنا ایک بیٹی کو باپ سے ہونا چاہیے۔ اگر میں تمام پیار آپ سے ہی کروں گی تو ر

نے والے شوہر کے لئے کوئی محبت نہیں رکھتی۔ اگر چہ یہ جواب سچائی پر مبنی تھا مگر اپن بہنوں کے رکیا یہ جھوٹ ہو گا کہ میں اپنے ہور

جواب سن کر کورڈیلیا بے حد ناخوش تھی۔ اور اسے افسوس تھا کہ اس کا باپ کیا یہ محسوس نہیں کرسکتا کہ لومڑی جیسی عیار بہنیں کس ر

 اب دیا۔ رقدر جھوٹ بول رہی ہیں۔ اسی لیے اس نے یہ جور
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سے اسی طرح کا برتاؤ کرنا جس طرح تم نے کہا رکنگ آف فران کے ساتھ جانے سے پہلے کورڈیلیا نے کہا کہ میری بہنو میرے والد ر

تھا۔ مگر اسے اس حقیقت کا پتہ تھا کہ اس کی بہنیں کس قدر شاطر اور عیار ہیں اور اپنے باپ کو بے وقوف بنا چکی ہیں۔ اس کی بہنوں ر

 نے جواب دیا کہ ہمیں مشورہ دینے کے بجائے اپنے شوہر کی طرف توجہ دو اور اس کا خیال کرو۔ ر

لوگ چلے جاتے ہیں تو ریگن اور گونیرل گفتگو کرتی ہیں کہ ان کا باپ اپنے بڑھاپے کی وجہ سے قوت فیصلہ سے محروم ہوچکا رجب سب ر

ہے۔ اسی لیے اپن سب سے زیادہ محبت کرنے والی بیٹی کو اس نے جائیداد میں سے حصہ نہیں دیا اور کین کے ساتھ بھی برا رویہ ر
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کا دماغ ٹھیک کرنے کے لئے مل کر کام کرنا ہے۔  کیونکہ قوت فیصلہ نہ ہونے کی وجہ سے وہ ہمارے ررکھا۔ اب ہمیں اپنے بوڑھے باپ ر

 لیے مشکلات کھڑی کر سکتا ہے اور مملکت کے معاملات میں بھی بار بار دخل اندازی کرے گا۔ ر

 وہ جاتی ہیں۔  ر
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چاند گرہن پر ڈال ر رباپ کے جانے کے بعد ایڈ منڈ کہتا ا ہے کہ کیسی حیرانی کی بات ہے کہ اپن غلطیوں اور غلط فیصلوں کو ہم سورج اورر

دیتے ہیں۔  ایڈگر وہاں آتا ہے تو ایڈ منڈ اپن سازش کو اور آگے بڑھاتا ہے۔ اور اس سے کہتا ہے کہ اس کا باپ اس سے سخت ناراض ر

ہے اور اب وہ اس سے ملنے سے پرہیز کرے اور حالات کے بہتر ہونے پر اس کے یعنی ایڈ منڈ کے کہنے پر باپ سے ملاقات کرے۔ ر

نے کے بعد وہ کہتا ہے کہ اس کا بھائی بہت شریف ہے اور کسی پر بھی شک نہیں کرتا۔ جس سے میرا کام بہت آسان ہوگیا راس کے جار

 ہے۔ مجھے یقین ہے کہ میرے باپ کی جائداد میرے قبضے میں آ جائے گی۔  ر

ی  کے محل میں گونیرل پریشان ہے کہ اس کے باپ کنگ لیئ نے اس کو پریشار

 

ی ن پ 
ل

ن کردیا ہے اور اس کے ساتھیوں رڈیوک آف آ

اور ملازموں نے ہر طرف افراتفری برپا کردی ہے۔ وہ آسوالڈ کو حکم دیتی ہے کہ اس کے باپ کے کسی حکم کو نہ مانا جائے اور اگر وہ ر

 چلا جائے۔ میری اپن رمیرا پوچھے تو اس کو کہہ دو کہ وہ نہیں مل سکتی۔  اسے تنگ کرو اور اتنا تنگ کرو کہ وہ غصے میں میری بہن کے گھر

 بہن کے ساتھ پہلے ہی منصوبہ بندی ہوچکی ہے اور میری طرح میری بہن بھی اپنے باپ کو تنگ کرے گی۔ ر

 وہ جاتے ہیں۔ر

 رارل آف کین کو علم تھا کہ بادشاہ نے بڑھاپے کی وجہ سے غلط فیصلہ کر لیا ہے۔ وہ سچا محبت کرنے والا انسان تھا اور اسی لیے دوبارہر

بھیس بدل کر بادشاہ کے سامنے پیش ہو گیا۔ بادشاہ اس کی باتوں سے خوش ہوا اور یہ نہ جانتے ہوئے کہ وہ اصل میں کین ہے اسے ر

اب وہ ایک فرضی نام سے بادشاہ کے ساتھ رہے گا۔  کنگ لیئ  نے آسوالڈ سے پوچھا کہ اس کی بیٹی کہاں  ہے تو اس نے ر رنوکر رکھ لیا۔ر
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 ربے رخی سے جواب دیا اور بادشاہ کے بلانے پر نہ آیا۔  کین نے بادشاہ کو بتایا کہ لوگوں کے انداز میں بہت تبدیلی آچکی ہے۔   بادشاہر

ے کے بارے میں دریافت کیا جس پر اسے بتایا کہ جب سے کورڈیلیا فران گئی ہے وہ اداس ہے۔ بادشاہ نے رنے اپنے فول نامی مسخرر

 حکم دیا کہ گونیرل سے کہو کہ اس سے ملے اور مسخرے کو بھی بلایا جائے۔  ر

 ہے۔  مگر کین کو یہ بات بہت ربادشاہ آسوالڈ سے دوبارہ گفتگو کرتا ہے تو وہ رو کھے جواب سے بادشاہ کو شرمندہ کرنے کی کوشش کرتار

 بری لگتی ہے اور وہ آسوالڈ کو مارتا ہے۔  بادشاہ کین کا شکریہ ادا کرتا ہے اور اسے انعام دیتا ہے۔  ر

مسخرہ آجاتا ہے مگر اب اس کے مذاق میں بے حد طنز ہے اور ہر بات میں وہ بادشاہ کو احساس دلارہا ہے کہ اس نے اپن دو چالاک اور ر
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ی بھی وہاں جاتا ہے جو ان تمام باتوں سے بے خبر ہے۔ وہ اپن بیوی کی بادشاہ کے ساتھ ان حرکات رگونیرر

 

ی ن پ 
ل

ل کا شوہرڈیوک آف آ

پر شرمندہ ہے۔ اپن نافرمان بیٹی کی باتیں سن کر بادشاہ اسے بد دعائیں دیتا ہے اور جلد ہی اسے معلوم ہو جاتا ہے کہ اس کے آدھے ر

رغ کردیے گئے ہیں۔  وہ مزی بد دعائیں دیتا ہے اور کہتا ہے کہ ابھی اس کی ایک اور بیٹی بھی ہے جو نی اور محبت ریعنی پچاس ملازم فار

 کرنے والی ہے اور میں اس کے پاس جارہا ہوں۔  ر

 دشاہ کین اور ملازم جاتے ہیں۔  ربار

 گونیرل مسخرے کو بھی نکل جانے کا کہتی ہے جو اس پر طنز کرتا ہوا کنگ لیئ کے ساتھ چلا جاتا ہے۔  ر

گونیرل نے آسوالڈ کو خط دے کر اپن بہن کے پاس ریگن کے پاس بھیجا کہ وہ بھی اپنے باپ کے ساتھ وہی سلوک کرے جو اس نے ر

 ریگن کے پاس بھیجا کہ وہ اپنے سو ملازمین کے ساتھ اس کے پاس آ رہا ہے اور رکیا ہے۔  اور بادشاہ نے کین کو خط دے کر دوسری بیٹیر

 ان کا استقبال کیا جائے۔  ر
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اور اپنے ر ایڈمنڈ اپنے والد گلوسٹر کے قلعے میں اپن سازشوں کو آگے بڑھا رہا ہے۔ وہ ایڈگر کو وہاں سے بھیج کر خود کو زخمی کرتا ہے 

گر نے باپ کو قتل کرنے کی ترغیب دی اور میرے منع کرنے پر مجھے زخمی کردیا۔  گلوسٹر غصے میں رباپ کو کہتا ہے کہ اس کے بھائی ایڈر

کہتا ہے کہ ہر جگہ اس کی تلاش جاری ہے اور وہ بدمعاش میرے ہاتھوں سے بچ نہیں سکتا۔  میں اس کو ضرور سزا دوں گا۔   ڈیوک ر

میں بتایا جاتا ہے تو وہ کہتے ہیں اسے سخت سزا دی جائے اور ایڈ منڈ ر رآف کورنوال اور ریگن آتے ہیں۔ جب انہیں ایڈگر کے بارےر

 کی تعریف کرتے ہیں۔  ر

اسی قلعے کے باہر آسوالڈ اور کین اپنے اپنے آقاؤں کے خطوط لے کر ایک ساتھ پہنچتے ہیں۔ کین جو کہ بادشاہ کا وفادار ہے آسوالڈ ر

اور اس سے لڑائیر  شروع کرکے اسے مارتا ہے۔  آسوالڈ مدد کے لئے چیخنا شروع کرتا ہے اور گلوسٹر رکی موجودگی وہاں پسند نہیں کرتا 
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ایڈگر اپنے بھائی کی سازش اور باپ گلوسٹر کے ڈر سے ایک جنگل میں موجود ہے۔ اس نے اپن شناخت چھپانے کے لئے اپنا نام تبدیل ر

کرکے پور ٹوم غریب ٹوم رکھ لیا ہے اور اپنا حلیہ ایک دیوانے اور پاگل کی طرح بنا لیا ہے تاکہ لوگ اسے پہچان نہ سکیں۔ اور ایڈگر ر

کے بجائے پاگل خیال کریں۔ بادشاہ اپنے ساتھیوں کے ساتھ گلوسٹر کے قلعے میں پہنچتا ہے تو بیڑیوں میں جکڑا کین اس کا استقبال کرتا ر

شاہ یقین کرنے کے لیے تیار ہی نہیں ہے کہ اس کی بیٹی اور اس کا شوہر اتنی گری ہوئی حرکت کرسکتے ہیں۔  جبکہ مسخرہ بار بار رہے۔  بادر

طنز کرتا ہے۔ بادشاہ ریگن اور کورنوال کو طلب کرتا ہے مگر وہ ملنے سے انکاری ہیں۔ گلوسٹر سخت شرمندہ ہے اور بادشاہ سے کہتا ہے ر

کہا مگر وہ کہتے ہیں کہ طبیعت ناساز ہے سفر زیادہ کیا ہے لہذا ملاقات ممکن نہیں۔  بادشاہ سخت غصے اور شرمندگی کی رکہ میں نے تو بہت ر

حالت میں ہے۔  ریگن اور کارنوال لاتے ہیں۔ کین کو آزاد کردیا گیا ہے۔ ریگن بادشاہ سے کہتی ہے کہ وہ بوڑھا ہوچکا ہے اور ر

سے چاہیے کہ واپس گونیرل  کے پاس جائے اس سے معافی طلب کرے اور وہاں ہی رہے اور رمعاملات کو سمجھنے سے قاصر ہے۔ ار

بیوقوف بنانے سے گریز کرے۔  بادشاہ اس کی باتوں سے غصے میں ہے۔ وہ یاد کراتا ہے کہ اس نے ہی آدھی سلطنت ریگن کو دی ر
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۔  گونیرل وہاں پہنچ جاتی ہے۔ اسے دیکھ کر بادشاہ نے رہے۔  وہ پوچھتا ہے کہ اس کے قاصد کو بیڑیاں پہنانے کی جرات کس نے کی تھیر

پوچھا کہ کیا اسے اس کی سفید داڑھی کا بھی لحاظ نہیں ہے کہ وہ دونوں بہنیں مل کر اس عمر میں اسے تنگ کر رہی ہیں۔ بادشاہ کے پھر ر

 ں کی وجہ سے۔ اور یہ سزا تو بہت کم ہے۔  رپوچھنے پر کورنوال نے کہا کہ اس نے کین کو بیڑیاں پہنائی ہیں اور اس کی اپن ہی حرکتر
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******** 

مگر وہ روئے ر رکنگ لیئ کو دونوں بیٹیاں رکھنے سے انکاری ہیں۔ وہ اپن بیٹیوں کو بد دعائیں دیتا ہے اور کہتا ہے کہ اگرچہ اسے رونا چاہیےر

گا نہیں۔ بہت خراب حالت میں بادشاہ  گلوسٹر کین اور مسخرہ وہاں سے چلے جاتے ہیں۔ سخت طوفان آ رہا ہے۔  کورنوال ریگن  اور ر

گونیرل آپس میں باتیں کر رہے ہیں کہ اس طوفان میں اپن ہی غلطیوں کی وجہ سے بوڑھا بادشاہ باہر گیا ہے۔ اوراسے اس کی سزا ملنی ر

 ہیے۔  رہی چار

گلوسٹر واپس آتا ہے۔ وہ پریشان ہے کہ بادشاہ بہت خراب حالت میں ہے اور طوفان میں گھوڑے میں بیٹھ کر نامعلوم جگہ پر جارہا ر

ہے۔ اسے کہا جاتا ہے کہ جہاں بھی وہ جانا چاہتا ہے اسے جانے دیا جائے۔ کوئی پرواہ نہیں۔ وہ طوفان سے بچنے کے لئے دروازے بند ر

۔ کنگ لیئ کے ہمراہ صرف مسخرہ تھا اور بادشاہ دو طوفانوں کے درمیان لڑ رہا تھا۔ ایک بادشاہ کے دماغ میں اس کی بیٹیوں رکر لیتے ہیںر

 کے غلط سلوک کا اور دوسرے سخت سردی اور بارش کا طوفان کا۔   ر

آگاہ کرے اور خود لیئ کی تلاش میں رکین ایک آدمی کو اپن انگوٹھی دے کر کورڈیلیا کے پاس بھیجتا ہے کہ اسے تمام حالات سے ر

 روانہ ہو جاتا ہے۔ جلد ہی انہیں تلاش کر لیتا ہے۔   ر
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 رگلوسٹر اپنے ناجائز بیٹے سے کہتا ہے کہ بادشاہ کے ساتھ ناانصافی کی گئی ہے۔ مگر چند ایسی باتیں ہیں جن سے ان ناانصافیوں کا بدلہ ملنےر

ساتھ ہوںگا ۔  ایڈ منڈ باپ کی ہاں میں ہاں ملاتا تو ہے مگر دل میں کہتا ہے کہ وہ فوری رکی توقع ہے۔ تو میں ان باتوں میں بادشاہ کے ر

 طور پر ان سازشوں کے بارے میں ڈیوک کو مطلع کرے گا تاکہ ان کے اور قریب ہو سکے۔  ر
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اولاد نے میرے ساتھ برا سلوک کیا۔ جس ہاتھ میں انہیں کھلایا اسے ہی نوچ ڈالا گیا۔ لیکن ان کو سزا دی جائے گی۔ نہیں میں اب ر

وں گا۔ خوفناک رات میں مجھے ر

 

 گھ سے نکالا گیا ہے۔راور نہیں روئ

 بارش تیز اور تیز۔ مجھ میں تجھے برداشت کرنے کی ہمت ہے۔ر ر

ریگن گونیرل تمہارے باپ نے جو تم سے محبت کرتا تھا اپنا سب کچھ تمہارے حوالے کر دیا۔ یہی وہ سوچ ہے جو دل پر طوفان بن کر ر

  کی کوشش کروں گا۔ راثر کرتی ہے۔ اس سوچ کو دل کے قریب سے ہٹانا ہوگا۔ اب یہ بات بھولنر

وہ کین اور مسخرے کو اندر جانے کا کہتا ہے۔ مسخرہ اندر داخل ہوتا ہے مگر غار میں پہلے ہی ایڈگر جو غریب ٹوم کے روپ میں پاگل بنا ر

کر غریب ٹوم ر رہوا ہے بیٹھا ہے۔ مسخرہ اسے دیکھ کر ڈر کر واپس بھاگتا ہے۔ بادشاہ بھی غار میں داخل ہوتا ہے اور ایڈگر جو بھیس بدلر

بنا ہوا ہے کی خراب حالت دیکھ کر کہتا ہے کیا تم نے بھی اپنا سب کچھ اپن بیٹیوں کو دے دیا تھا۔  جو انہوں نے تمہیں اس حالت میں ر

وہاں پہنچ رپہنچا دیا۔   ٹوم سمجھ نہ آنے والی عجیب باتیں کر کے انھیں اپنے پاگل ہونے کا یقین دلادیتا ہے۔  گلوسٹر بھی ان کی مدد کرنے ر

 جاتا ہے۔ بادشاہ اپنے حواس کھو رہا ہے اور کہتا ہے کہ وہ اس فلاسفر پاگل ٹوم سے کچھ اہم باتیں کرے گا۔   ر

گلوسٹر کہتا ہے کہ بادشاہ کی بیٹیوں نے اسے جان سے مار ڈالنا چاہا اور جو کچھ اس کے ساتھ کیا اس سے کسی کی بھی ایسی حالت ہو سکتی ر

 ہے۔  ر
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رنوال کو اپنے باپ گلوسٹر کے بارے میں تمام باتیں بتادییں کہ وہ ان کے خلاف سازش میں بادشاہ لیئ کے ساتھ ہے۔   رایڈ منڈ نے کور

کورنوال بہت سخت غصے میں ہے۔ وہ کہتا ہے کہ گلوسٹر کو تلاش کیا جائے تاکہ اسے سزا دی جاسکے۔ اب ایڈ منڈ کو گلوسٹر کا عہدہ فوری ر

 طور پر دیا جا رہا ہے۔  ر

سٹر اپنے قلعے کے ساتھ واقع ایک فارم میں بادشاہ کین مسخرے اور ایڈگر کو لے آیا جسے وہ پہچان نہیں سکا تھا۔  یہ جگہ طوفان سے رگلور

 بچنے کےلیے بہتر تھی۔  کین گلوسٹر کا شکریہ ادا کرتا ہے اور گلوسٹر ہر طرح کی مدد کا وعدہ کرکے وہاں سے چلا جاتا ہے۔   ر
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م سے لڑائی کے دوران شدی زخمی ہو رہے۔  اب اسے معلوم ہوتا ہے کہ وہ ایڈ گر کے ساتھ کتنی زیادتی کر چکا ہے۔ کورنوال اپنے ملازر

چکا ہے۔   ریگن ملازموں سے کہتی ہے کہ اندھے گلوسٹر کو باہر نکال دو تاکہ ڈوور جا سکے اور خود کو سہارا دے کر باہر لے جاتی ہے۔  ر

دردی  کی باتیں کر رہے ہیں۔   ر
م
 تمام ملازم ریگن اور کورنوال کی برائی اور گلوسٹر کے ساتھ ہ

درد کے ساتھ سفر کر رہا ہے۔  وہ اپن زندگی سے بے زار ہو چکا ہے اور رگلوسٹر دونور
م
ں آنکھوں سے محروم ہے اور ایک بڑی عمر کے ہ

موت کی آرزو کرتا ہے۔ جب کوئی راستہ ہی نہ باقی بچے تو آنکھوں کا ہونا نہ ہونا برابر ہے۔ جب آنکھیں تھیں تو ٹھوکر کھائی۔ جسم اور ر

ہوتی ہے تو خطرہ کہاں محسوس ہوتا ہے۔ بالکل نہیں ہوتا۔ ہمیں کوئی فکر نہیں ہوتی۔ مگر جب جسم اور راس کے حصوں میں جب طاقت ر

اس کے حصے کمزور ہوتے ہیں تو ہم فائدے میں رہتے ہیں۔ کیونکہ احتیاط کرنے لگتے ہیں۔ میرے دل کے چین اور سکون میرے ر

 کی۔ آخری خواہش یہی ہے کہ میں تجھے چھو کر پہچان لوں۔  اگر ایسا ہو رپیارے بیٹے ایڈگر تجھے غلط سمجھ کر تیرے ساتھ کتنی زیادتیر

 جائے تو مجھے لگے گا کہ میں دوبارہ آنکھوں والا ہو گیا ہوں۔  ر

 راس کا بیٹا ایڈ گر اسے دیکھ لیتا ہے اور اپنے باپ کو اس حالت میں دیکھ کر بہت تکلیف محسوس کرتا ہے۔  وہ کہتا ہے کہ اپنے باپ کو اسر

لت میں دیکھ کر اس کی اپن تکلیف میں بہت اضافہ ہوگیا ہے۔  غریب ٹوم کے بھیس میں ایڈگر ہی اس کی مدد کررہا ہے۔  گلوسٹر رحار
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ٹی تک ربہت تلخ ہوچکا ہے ۔  وہ ایڈگر کو پیسے دیتا ہے اور کہتا ہے کہ ڈوور کو جو راستہ جاتا ہے مجھے ایڈ منڈ پر لے کر چلو اور ایک بلند چر

  رپہنچا دو۔ر

ایڈ گر اسے کھلی جگہ پر کھڑا کرکے کہتا ہے کہ آگے بہت گہری کھائی ہے اور سمندر کی آواز بھی آ رہی ہے۔  گلوسٹر اپنے طور پر اس ر
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۔   ر

 

م
 دونوں میں سخت اختلافات پیدا ہو گئےہ

آف رطلاع ملتی ہے کہ ایک ملازم سے جو زخم کورنوال کو لگے تھے ان سے وہ مر گیا ہے۔   گلوسٹر کے ساتھ کیے گئے سلوک کا ڈیوک رار

وہ اس بات پر بھی گونیرل سے سخت ناراض ہے۔  گونیرل کو بات کی فکر ہے کہ ایڈ منڈ اس کی بہن ر ی کو اب علم ہوچکا ہے اور 

 

ی ن پ 
ل

آ

کے قریب ہے جو کہ بیوہ ہو چکی ہے اور اس کی جگہ ایڈ منڈ سے تعلقات قائم کر سکتی ہے۔  جبکہ اس کا نی دل شوہر گلوسٹر  کے لئے ر

رکھتا ہے۔  جس نے ہر حال میں ہر لیئ بادشاہ کی مدد کی اور بادشاہ کے لیے سخت سزا خود برداشت کی۔ وہ وعدہ کرتا ر ربہت اچھے جذباتر

 ہے کہ لیئ بادشاہ کے ساتھ نا انصافی کرنے والوں کو خود سزا دے گا۔ ر

ایڈ منڈ سے شادی کرلے۔  وہ گلوسٹر کی رریگن بھی ایڈ منڈ کے عشق میں پاگل ہے اور اس کی بھی خواہش ہے کہ وہ اپن بہن سے پہلے ر

 موت کے لئے انعام مقرر کر دیتی ہے اور آسوالڈ کو ایڈمنڈ کے لیے خط دیتی ہے جس میں اپن محبت کا یقین دلایا گیا ہے۔  ر

واپس فران جانا رڈوور کے قریب فرانسیسی کیمپ میں کین اور جنٹلمین باتیں کر رہے ہیں۔ فران کے بادشاہ کو اہم کام کے سلسلے میں ر

پڑا ہے مگر وہ اپن فوج کو اپنے مارشل کے حوالے کر گیا ہے۔ بادشاہ کے برے حالات کی خبر جب کورڈیلیا کو ملی تو اپن بہنوں کے ر

 بھیانک رویے کی وجہ سے وہ سخت پریشان ہے اور اپنے باپ کے لئے رو رہی ہے۔  ر

آسوالڈ انہیں دیکھ لیتا ہے اور انعام کی رقم حاصل کرنے کے لئے گلاسٹر کو قتل رگلوسٹر ایڈگر اور بادشاہ لیئ اب ایک ساتھ ہیں ۔  ر

کرنے کی کوشش کرتا ہے۔ مگر ایڈگر اپنے باپ کو بچاتا ہے اور آسوالڈ کو قتل کر دیتا ہے۔ وہ مرنے سے پہلے ریگن کا خط انہیں دیتا ر

https://wa.me/923099888638
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ی  کو دونگا تاکہ اسے اپن بیوی ر رہے کہ یہ ایڈمنڈ کو دے دیا جائے۔ ایڈگر یہ خط پڑھ لیتا ہے اورر

 

ی ن پ 
ل

کہتا ہے کہ میں یہ خط ڈیوک آف آ

 کے ایڈ منڈ کے ساتھ عشق کا علم ہوجائے۔   ر

کورڈیلیا نے اپنے باپ کو تلاش کر لیا ہے اور بہترین حکیموں سے بیمار بادشاہ کا علاج کروا رہی ہے۔ بادشاہ ہوش میں آ کر بھی مکمل ر

 رہا ہے کہ وہ مر چکا ہے۔ ر رہوش میں نہیں ہے اور سمجھر

کورڈیلیا  کین کا شکریہ ادا کرتی ہے کہ اس نے انتہائی برے حالات میں بھی اس کے باپ کا ساتھ دیا اور اس سے کہتی ہے کہ وہ ابھی ر
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0309-9888638 
زیادتی کی اور کورڈیلیا  کو حق حاصل ہے کہ وہ بدلہ لے۔ مگر کورڈیلیا تو صرف محبت کرنا جانتی ہے اور اپنے باپ پر جان نثار کرنے کو ر

نزدیک دور کے نزدیک ایڈ منڈ برٹش کیمپ میں  دیگر جنٹلمین اور سپاہیوں کے ساتھ موجود ہے۔ وہ جاننا چاہتا ہے ر رتیار ہے۔  ڈوور کےر

ی اس جنگ کی صورتحال میں ان کے ساتھ ہے کہ نہیں۔ اسے محسوس ہو گیا ہے کہ آسوالڈ چنکہ اب تک ر

 

ی ن پ 
ل

کہ ڈیوک آف آ

  ہوا ہے۔  رگونیرل کا خط لے کر نہیں پہنچا اس لیے ضرور کچھر

ریگن اس بات سے پریشان ہے کہ کہیں ایڈمنڈ اس کی بہن گونیرل کے ساتھ گہرے تعلقات قائم تو نہیں کرچکا۔  وہ ایڈ منڈ پر بہت ر

 مہربان ہو رہی ہے اور اسے کہتی ہے کہ وہ صرف اور صرف اس کا ہو اور گونیرل کو بھول جائے۔  ر

ی گونیرل کے ساتھ آتا ہے۔  ر

 

ی ن پ 
ل

گونیرل کی سوچ میں بھی ایڈمنڈ ہے اور اسے افسوس ہے کہ وہ ریگن کے ساتھ رڈیوک آف آ

ی مشورہ دیتا ہے کہ صرف فران کی فوج سے جنگ کی جائے۔  جبکہ کورڈیلیا اور بادشاہ لیئ کے خلاف کوئی ر

 

ی ن پ 
ل

ہے۔   ڈیوک آف آ

 س کی بات نہیں مانی جاتی اور جنگ کی تیاری کی جاتی ہے۔ رکاروائی نہ کی جائے۔ کیونکہ ان سے پہلے ہی بہت برا سلوک کیا گیا ہے۔ مگر ار

ریگن پن بہن کو اپنے ساتھ جانے کا کہتی ہ۔ے کیونکہ وہ نہیں چاہتی کہ وہ ایڈ منڈ کے پاس اکیلی رہے۔ گونیرل س کے ارادے سمجھ ر

 رہی ہے۔ ر

https://wa.me/923099888638
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ی کے پاس پہنچ چکا ہے اور اسے وہ خط ر

 

ی ن پ 
ل

دے چکا ہے جس میں ایڈ منڈ سے اظہار محبت رایڈگر ایک دوسرے روپ میں ڈیوک آف آ

 ہے اور جو آسوالڈ نے مرتے ہوئے اسے دیا تھا۔  ر

ایڈمنڈ اپنے آپ سے باتیں کررہا ہے کہ وہ ان دونوں بہنوں کو بے وقوف بنا رہا ہے جو ایک ساتھ مجھ سے محبت اور ایک دوسرے ر

ئے۔ ایک بہن کو یا دوسری بہن کو یا دونوں بہنوں کو یا پھر دونوں میں رسے حسد کر رہی ہیں۔  وہ سوچ رہا ہے کہ کس کو اپنا ساتھی بنار

 سے کسی کو بھی نہیں۔ اس کا ارادہ ہے کہ وہ جنگ میں کورڈیلیا اور بادشاہ لیئ کو قتل کر دے گا۔ر

۔  کنگ لیئ کی خواہش رجنگ شروع ہوتی ہے اور کورڈیلیا کی فوج کو شکست ہوتی ہے۔  کنگ لیئ  اور کورڈیلیا اب ایڈ منڈ کے قیدی ہیںر ر
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